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 Förvara denna bruksanvisning i när-
heten av luftbehandlingsaggregatet. 

 Läs anvisningarna noggrant innan 
du vidtar några åtgärder. 

Följ de givna anvisningarna, i syn-
nerhet de som gäller säkerhet. 

 

Förpackning 

Future®, Future® H och Future® S1800 luftbehand-
lingsenheternas funktionsmoduler emballeras i 
plastfilm på fabriken för transport, lagring och han-
tering på plats. Funktionsmodulerna är monterade 
på en transportplattform av trä med en kant. Fu-
ture® S500, S900 och S1200 luftbehandlingsen-
heten är emballerade i en plastfilm utan transport-
plattform. 
Produkterna bör skyddas mot damm, regn och sol-
ljus på installationsplatsen. Om funktionsmodu-
lerna staplas ovanpå varandra under förvaringen 
skall man se till att vikten på den översta modulen 
fördelas jämnt på den underliggande ramdelen. En 
tyngre funktionsmodul får ej placeras ovanpå en 
lättare. Förpackningarna bör lyftas och staplas en 
efter en. 

Transport och lyft 

Aggregatens funktionsmoduler skall transport-
eras i fabriksförpackningen till installationsplat-
sen. 

Följ bildanvisningarna för transport och lyft-
ningsmetoder! 

Lyftremmar eller krokar får ej fästas inuti funkt-
ionsmodulen. 

Akta så att inga delar skadas under hanteringen 

Om transportpositionen är markerad på modu-
len bör den respekteras. 

Vikterna är angivna på förpackningen. 

Anvisningar för Future®, Future® H 
och Future® S –luftbehandlings-
aggregat 

• Anvisningar för transport, förvaring och in-
stallation (denna anvisning) 

• Funktionsspecifika bruks- och underhålls-
anvisningar 

• Broschyr 
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Lyftningsmetoder 

Säkerställ att lyftgafflarna är lika långa som enhet-
ens bredd! 

Lyft i lyftöglor (max 400kg) 

 

Lyft av modul på pall 

 

 Lyft av modul monterad på bottenram 

 

 

Lyft av komplett aggregat 

OBS. Lyftrör ingår ej i leveransen. 

Hålen för plattformens lyftrör är Ø75 mm. 
Lyftrörens tyngdpunkt anges på förpackningen för 
att underlätta deras positionering. 

Använd alla lyftöglor vid lyft. 

Max 
400kg 

Lyftstöd ska användas (INGÅR EJ I LEVERANSEN) 
 

Lyft med en trälastpall. 

Lyft från lyftrören, placera 
lyftstöden mellan linorna. 
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Lyft av staplade aggregatblock 

Det är förbjudet att lyfta staplade aggregat-
block i lyftöron. 

 

 

 

 

 

Lyft av rotor med lyftrör 

 

Lyft av Future H-block på bottenram med lyftrör 
och lyftstöd 

 

Lyft av rotor på pall 

 Efter lyftet, vrid funktionsdelen till rätt läge 
med hjälp av lyftrören. 

Använd en lyftbom. 

Lyftrören skall fästas i de hål som 
är angivna på förpackningen. 

MAX 350 

Efter lyftet bör hålen för lyftrören 
pluggas igen. Lyftrör ingår ej i leve-
ransen 

MAX 350 

MAX 45° 

Servicesida 
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 Lyft av Future H-block på bottenram med truck via 
öppningar i bottenramen 

 

 

Dra anvisningar 
Vikterna är angivna på delarna och måste beaktas 
vid lyft och dragning. Delarna kan transporteras ge-
nom dragning med särskild försiktighet, förutsatt 
att: 

• Man  förhindrar vältning med sidostöd. 
• Rutten är fri och tillräcklig 
• Ingången och -ytan är större än den del 

som ska halas. 
• Halningsruttens lutning inte ändrar viktför-

delningen och därmed orsakar vältning, 
särskilt vid smala och höga delar 

• Rep används för att säkra smala och höga 
delar 

• Delarna halas i transportläge 
• Bärförmågan hos ytorna är tillräcklig 
• Delarna lyfts med lyftanordning 

Säkerhetsanvisningar 

Säkerställ före start av fläkten att tryck- och sugöpp-
ningarna är anslutna till kanalsystemet eller att man 
på annat sätt, t.ex. med skyddsgaller, förhindrar åt-
komst till fläktens roterande delar via sug- eller 
trycköppning  

 Fläktens säkerhetsavsbrytare ska vara installe-
rad, och i bruk. Serviceluckorna stängda vid start. 
Spjällen skall öppnas före start av fläkten. 

 Serviceluckor får inte öppnas när fläkten är i 
gång. Om aggregatet är installerat i ett utrymme 
med fri tillgång för andra än servicepersonal, ska 
handtagen på serviceluckor och dörrar tas bort och 
förvaras i låst utrymme. 

 Motorn i fläkten FFTK-xx-AF kan överbelastas 
om luftflödet överstiger det värde som är avsett för 
den.. Detta kan t.ex. ske om fläkten startas innan modu-
ler och kanaler och kanalkomponenter är installerade, el-
ler om fläkten startas när serviceluckan är öppen eller 
öppnas under driftsättning. 

Skyddsanordningar och tillbehör 
 

 Läs funktionsspecifika skyddsanordningar och 
tillbehör i bruks- och underhållsanvisningen. Under-
hållsbrytaren (säkerhetsbrytare) vid fläkten funge-
rar även som nödstopp (tillval). Skydd och varnings-
etiketter som är fabriksmonterade får inte tas bort. 
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CE-märkning (Future luftbehandlingsaggregat) 

Aggregatet levereras med tillverkarens försäkran 
om säkerhet samt nödvändiga säkerhetsrelaterade 
dokument. Den som färdigställer aggregatet så att 
det uppfyller maskindirektivets definition samlar in 
överensstämmelseintyg för komponenterna, säker-
ställer att alla säkerhetskrav uppfylls, undertecknar 
försäkran om överensstämmelse och fäster CE-mär-
ket på aggregatet 

Brand 

Brand i aggregatet kan släckas med t.ex. pulver-
släckare (ej vatten). Aggregatet är huvudsakligen 
tillverkat av obrännbart material, stål och mine-
ralull. Brännbara material är tätningar, remmar och 
filter. 

 

Installationsanvisningar 

Kontrollera före installation att modulen tillhör rätt 
aggregat och är rättvänd i förhållande till luftflödet 
(se monteringsanvisning). Kontrollera även att de-
len inte är skadad. Modulernas placering anges i 
ventilationsplanerna. 

• Lämna 400 mm utrymme bakom aggrega-
tet för installation och underhåll. 

• Aggregatet ska installeras på ett horison-
tellt underlag med lutning högst 2 mm/m. 
Aggregatet ska lutas ca 12 % mot värme-
växlarens dräneringsanslutning för att und-
vika stående vatten i tråget. 

• Om det finns en vattenanslutning före fläk-
ten (på sugsidan), ska vattenlås eller plugg 
användas. Plugg används när anslutningen 
endast behövs för spolvatten. Vattenlås 
används vid kontinuerligt behov av dräne-
ring. 

• Golvkonstruktionen ska vara lämplig som 
underlag för luftbehandlingsaggregatet. 
Underlagets egenfrekvens ska vara minst 
dubbelt så hög eller mindre än hälften av 
aggregatets varvtalsfrekvens. Golvbelägg-
ningen i maskinrummet ska vara vattentät. 

• Lämna tillräckligt med utrymme vid sidan 
av aggregatet (aggregatets bredd) för ser-
vice och reparation. 

• Aggregatet får inte installeras direkt på gol-
vet, utan t.ex. på en bottenram. 

• Aggregatet behöver normalt inte fästas i 
golvet (vid installation på golv). 

• Installation får utföras av kvalificerad mon-
tör. El- och automationsarbeten kräver sär-
skild kompetens. 

• Vid rengöring av aggregatet ska vanliga 
rengöringsmedel användas. Lösningsmedel 
får inte användas på delar av aluminium 
(värmeväxlare). 
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Installationsmetoder och anvisningar 

På bottenram på golv 
 
Bottenram med justerbara fötter kan beställas från 
Chiller Ab. Aggregatet fästs vid behov i bottenramen 
med fästvinkel/skruvar. 

 

Upphängning i tak 

Gängstång, t.ex. M10 mm (ingår ej i leveransen). 
Stänger får inte monteras framför service- och in-
spektionsluckor. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

På stålprofilram 

Underlaget tillverkas på installationsplatsen, t.ex. av 
40 x 40 fyrkantsprofil genom svetsning. Antalet ben 
och sidostöd är beroende av fallet. Sidostöd behövs 
om ramens höjd överstiger 300 mm. 

 

Stapling av aggregat 

Aggregat installeras normalt alltid på egen botten-
ram. Undantaget är aggregat med värmeåtervin-
ning, där till- och frånluftsaggregat måste staplas på 
varandra på grund av värmeväxlarens konstruktion. 

 

  

Maskinplattform 

Sidostöd 

Installations-
platta t.ex. 
5 x 100 x 100 

Justerbar fot 
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Sammankoppling av moduler och kanal-
anslutningar 

Aggregatet levereras som enskilda funktionsdelar 
och funktionsmoduler eller som ett färdigmonterat 
aggregat. 

Sammankoppling av moduler 

Leveransen omfattar tillräckligt antal monteringsde-
lar (bultförband eller fästskiva). Monteringsdelar-
nas placering (in-/utsida) bestäms på fabriken enligt 
monteringsmöjligheter. Om sammankoppling inte 
är möjlig enligt planen, kan monteringsdelarna flytt-
tas till lämpligare plats. Tätningen mellan modu-
lerna levereras separat i plastpåse inuti modulen 
och ska monteras som en obruten list på anslut-
ningsytan. 

Sammankoppling av Future®- och Future® 
H-moduler 

Funktionernas fästning med triangelskiva 

 

 

Sammankoppling av moduler i olika storlekar 

 

 

Sammankoppling av Future® Clean-moduler 

För Future® Clean-hygienaggregat är modulernas 
sammankoppling som standard på insidan av höljet, 
men kan på beställning även levereras för utvändig 
montering. 

 

 

 

 

1. Placera tätningen mellan modulerna.  

Packning P- band 
Artikel K60340 

Fästdel (triangu-
lär platta + sex-
kantsskruv) inuti 

Position 1 Position 2 

Tätning 

Sammanfogningsdel 
(triangelskiva) 



FUTURE®, FUTURE® H OCH FUTURE® S 
TRANSPORT-, LAGRINGS- OCH INSTALLATIONSANVISNINGAR 

 
02.04.2024   

 

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar utan förhandsmeddelande. 8 
 

2. Montera modulerna med ca 5 mm avstånd.  
3. Ta bort fästskruvarna M8 x 25 (fästa i profi-

lerna).  
4. Montera fästskivan (lös i tillbehörspak-

etet), fäst skruvarna med brickor och 
lämna dem lösa (läge 1).  

5. Vrid fästskivan till läge 2 med ½-tums 
(13mm?) nyckel så att modulerna dras 
ihop.  

6. Dra åt skruvarna med insexnyckel 
 

 

Sammankoppling av Future® Clean-moduler, täck-
lister (tillval) 

För tvättbara Future® Clean-hygienaggregat ska mo-
dulernas fog täckas med täcklister, som finns som 
tillval. Täcklisterna limmas på plats och tätas med 
tätningsmassa. Tätningsmassa ingår i leveransen. 

 

Genomföringar i aggregathöljet 

El- och rörgenomföringar i aggregathöljet 

 

Det finns även en ny typ av genom-
föringshylsa för kablar som kan 
monteras på aggregatets in- eller ut-
sida.  

Här kan även traditionell kabelge-
nomföring monteras. 

  

KANALISATION FÖR ELKABEL RÖR- OCH SCHAKTGENOMFÖRINGAR RÖRBUSSNING FÖR SENSORSKYDD 
Beteckning Kabelns yttre  

Ø mm 
Fästhål  
Ø mm 

Beteckning Delens yttre  
Ø mm 

Fästhål  
Ø mm 

Beteckning Givarrörets yttre 
Ø mm 

Fästhål  
Ø m 

Membrantätning 5-7 16 Gummigenomföring 12-22 32 Gummigenomföring 12-22 32 
Membrantätning 7-10 19 Gummigenomföring 25-38 45    

Inre yta 

Samtliga fogar ska 
tätas med tätnings-
massa på arbets-
platsen 
 

Inre yta 

Inre yta 
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Membrantätning 10-14 23       
Membrantätning 14-20 29       
Membrantätning 20-26 38       
Membrantätning 26-35 48       

 

Anslutning av rektangulär kanal till aggregathöljet 

Vid tillverkning av rektangulär kanalanslutning ska kraven i standarderna SFS 3281 och 3243 samt anvisning E7 
beaktas. Tätheten ska minst motsvara täthetsklass B. 

 

Anslutning av cirkulär kanal till enhetens hölje 

Kanalanslutningen kan utföras på de delar av manteln där det inte finns några skarvar i plåtarna. Kantskarven får inte 
göras närmare än 80 mm från någon skarv i mantlingsskivorna. Vid eventuella oklarheter, kontakta tillverkaren. 

 

Tillbehör 

Säkerhetsspärr för övertrycksdelar 

Säkerhetsspärr används i övertrycksdelar för att för-
hindra okontrollerad öppning av serviceluckan. 

Dörr stängd, handtaget i stängt 
läge. 

 Handtaget vridet till öppet läge. 

Hålstorlek i höljet     
(a + 10) x (b + 10) 

L-list 
30 x 30 x 1 

M-packning 3 x 9. Artikel K60105 Monte-
ring 5 mm från flänsens ytterkant. 

Höljets insida 

Hörnbeslag fästs i flänsens hörn. 

Självborrande skruv eller gastät dragankare, 
Avstånd 100mm, 20mm från änden, I mitten av 
flänsen 
 

a x b 

Hål ø D + 10mm 

Anslutningsstos D 
Anslutningsstos, mått 
enligt SFS 3541. 

Ventilationskanal mått enligt 
SFS 3282 

Hål ø D + 2 x R 

Självborrande skruv eller gastät dragankare,  
avstånd 100 mm mitt på anslutningsstosens fläns. 

Höljets insida 

M-packning 3 x 9, artikel K60105. 
Montering 5 mm från anslutningsstossens fläns ytterkant 
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Säkerhetsspärren hindrar dörren 
från att öppnas okontrollerat. 

 För att öppna dörren vrids handta-
get tillbaka till stängt läge. 

 

 

 

 

Leveranser i enlighet med Chiller Sverige AB:s stan-
dardvillkor för luftbehandlingsprodukter för bygg-
nader: 

Vattenanslutning 

För Future® Clean-hygienaggregat kan vattenanslut-
ning väljas för bortledning av spolvatten. Vattenan-
slutningen ska pluggas (plugg ingår i leveransen) 

Bottenram FKZA 

Bottenram FKZA levereras till installationsplatsen 
antingen separat eller monterad på ett färdigmon-
terat aggregat.  

Bottenramen har justerbara fötter för att möjlig-
göra horisontell inställning på plats. Installationsan-
visning medföljer bottenramen. 
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